
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es ta  Semana:  
Monday  /  Lunes  9 :00—2:00pm 
Tuesday  /  Mar te s  9 :00—2:00  

Wednesday  /  Mierco le s  5 :30  –8:00pm 
Thursday  /  Jueves  9 :00—1:00pm & 5:30 -8:00pm  

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

            XXXII Sunday in Ordinary Time / XXXII Domingo de Tiempo Ordinario— November 10, 2024  
“Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.” (Mk 12: 38-44) 

“Dichosos los pobres de espíritu, porque de ellos es el Reino de los cielos” (Mc. 12: 38-44) 

Today’s Gospel begins with a strong criticism of the ‘teachers 
of the Law’. His disapproval of their actions was harsh and 
biting. Saying “Beware of” or “Watch out for”  these men, 
and accusing them of “’devouring’ widows’ houses” was 
guaranteed to make enemies, particularly when Pharisees 
were almost certainly there listening to him. Jesus had a natu-
ral ability for ‘storytelling’ as we see in his wonderful para-
bles and ability to relate to the environment of his hearers. 
This same ability is used to highlight the flamboyant and ar-
rogant behavior of the ‘teachers of the Law’. If we remember 
that the Scribes and Pharisees were not just religious leaders at the 
time of Jesus, but also politicians, lawyers and judges, we can see just 
how dangerous his words were. Jesus’ condemnation, then, is not of 
the Pharisees as a group of people or as religious leaders. His condem-
nation is of the actions and superficiality he often noticed in them. 
there is a lesson there for us. Nowhere in the Gospels did Jesus ever 
condemn or insult an individual person, no matter what their back-
ground or social standing. Jesus calling is to “…repent and turn away 
from sin” it is an invitation, not a condemnation.  www.oblates.ie 

El Evangelio de hoy comienza con una fuerte crítica a los 
“maestros de la Ley”. Su desaprobación de sus acciones fue dura 
y mordaz. Decir “Cuidado con” o “Tened cuidado con” estos 
hombres, y acusarlos de “’devorar’ las casas de las viudas” era 
garantía de ganar enemigos, particularmente cuando los fariseos 
casi seguramente estaban allí escuchándolo. Jesús tenía una ha-
bilidad natural para “contar historias” como vemos en sus mara-
villosas parábolas y la capacidad de relacionarse con el entorno 
de sus oyentes. Esta misma habilidad se utiliza para resaltar el 
comportamiento extravagante y arrogante de los “maestros de la 

Ley”. Si recordamos que los escribas y fariseos no eran solo líderes reli-
giosos en el tiempo de Jesús, sino también políticos, abogados y jueces, 
podemos ver cuán peligrosas eran sus palabras. La condena de Jesús, en-
tonces, no es a los fariseos como grupo de personas o como líderes religio-
sos. Su condena es a las acciones y la superficialidad que a menudo notó 
en ellos. Hay una lección ahí para nosotros. En ningún lugar de los Evan-
gelios Jesús condenó o insultó a una persona individual, sin importar su 
origen o posición social. El llamado de Jesús es a “… arrepentirse y alejar-
se del pecado”; es una invitación, no una condena.  www.oblates.ie 

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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